
 Iv Intensité lumineuse Candela cd

 Fv Flux lumineux Lumen 1 lm = 1 cd · sr

 Ev Eclairement Lux 1 lx = 1 lm / m2

 Lv Luminence Candela / m2 cd / m2

 h Efficacité lumineuse Lumen / Watt lm / W

 Symbole   Symbole
  Grandeur Unité d'unité
 grandeur   

 Symbole   Symbole
  Grandeur Unité d'unité
 grandeur   

 l Longueur, distance Mètre m
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 r, R Rayon
 d, D Diamètre
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 A, S Surface Mètre m2
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 T, Q Température  Kelvin K
  thermodynamique
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 t, J Température Degrés Celsius °C
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J
K  
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 t Temps Seconde s
 Dt Durée
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 t, T Constante de temps
 f Fréquence Hertz Hz = 1 / s

 w Pulsation par seconde 1/s
  Vitesse angulaire Radiant / sec. rad / s

 n, fr Vitesse de rotation par seconde 
   

 l Longueur d'onde Mètre m

 v, u, Vitesse Mètre 
 w, c  / seconde

 a Accélération, Meter / sec. 
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 m Masse, poids Kilogramm kg

 F Force Newton N

 M Moment, Newton- Nm
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 P Puissance Watt W

 h Rendement – 1
 z Efficacité,

 Q Charge électrique, Coulomb 1 C = 1 As
  Quantité d'électricité
 e Charge élémentaire

 I Courant électrique Ampère A
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 IXL Courant réactif inductif
 IXC Courant réactif capacitif
 i Valeur instantanée
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 i Valeur crête à crête
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A
m2

 U Tension électrique Volt V
 UR Tension active
 UXL Tension réactive induct.
 UXC Tension réactive capac.
 u Valeur instanée

 u$ Amplitude, valeur crête

 u$
4
 Valeur crête à crête

 R Résistance Ohm Ω

 G Conductance Siemens             
 
1

 B Susceptance  
1 S = 1 

Ω
 Y Admittance
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 g, s, χ Conduction Siemens / m 
    

S
m =   1

Ω · m

 X Réactance Ohm Ω
 XL Réactance inductive
 XC Réactance capacitive
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 W Travail, énergie Joule 1 J = 1 Ws

 P Puissance active Watt W

 S Puissance apparente Volt · Ampère VA

 QL Puissance réac. induc.  Volt Ampère var, W
 QC Puissance réac. capac. réactif, Watt

 E Champ électrique Volt / m V / m

 C Capacité Farad 1 F = 1 As / V

 e Permitivité Farad / m F/m
 e0 Constante champ élec.

 er Permitivité relative, – 1

 j Angle de déphasage Degré,  °
   Radiant rad

 N Nombre de spires – 1

 Q Excitation Ampère A

 H Intensité du champ mag. Ampère / m A / m

 F Flux magnétique Weber 1 Wb  = 1 Vs

 B Densité de flux magnét. Tesla 1 T  = 1 Vs / m2

 L Inductance Henry 1 H  = 1 Vs / A

 m Perméabilité 
Henry / m 

 m0 Constant de champ mag.

 mr Perméabilité relative – 1
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Chère lectrice, Cher lecteur,
Les présentes connaissances de l‘ouvrage allemand Fachkunde 
Elektrotechnik sont utilisées pour la formation et le perfectionne-
ment dans le domaine professionnel de l‘électrotechnique. Ce livre 
technique est destiné à tous ceux qui travaillent dans ce domaine.
Structure du cours d‘électrotechnique

    Le livre est structuré de manière systématique et favorise 
l‘apprentissage autonome.

    Vous y trouverez des explications et des représentations unifor-
mes des lois et formules importantes de l‘électrotechnique.

    Les pages de révision consolident et approfondissent vos con-
naissances acquises. Un livre de solutions supplémentaire (en 
allemand) vous aide à travailler sur les tâches de répétition. Les 
résultats des exercices de calcul se trouvent à la page 644.

    Des pages de conseils pratiques vous assistent dans votre activité 
professionnelle.

    Une section d‘information à la fin du livre soutient votre forma-
tion pratique et axée sur les compétences.

    Digital+ (en allemand) comprend un code d‘activation pour la bi-
bliothèque virtuelle EUROPATHEK avec des images, des tableaux 
et des pages d‘information ainsi que des programmes et des 
modes d‘emploi utiles. 

Aides à la connaissance technique de l‘électrotechnique
(en allemand)
Pour approfondir et compléter vos connaissances techniques, il 
existe d‘autres aides sous forme de littérature technique complé-
mentaire.
Le cours d‘électrotechnique en un coup d‘œil

Que pouvons-nous faire encore mieux pour vous ? Ecrivez-nous à l‘adresse suivante : 
lektorat@europa-lehrmittel.de
L‘équipe d‘auteurs et la maison d‘édition Europa-Lehrmittel espèrent que ce livre vous donnera des idées in-
téressantes et une aide précieuse pour votre formation et vos activités professionnelles. 

Hiver 2018 (date de publication de la 31e édition allemande)
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Fournir des qualifications spécialisées

Activez les processus d'apprentissage

Donnez de l'aide pour le projet

livre numérique

Promouvoir la formation

Soutenir le travail de groupe

Promouvoir le travail d'équipe

Ecoles professionnelles

Ing. de l'énergie et des bâtiments

Bâtiment et
Systèmes d'infrastructure

Techn. machines et entraînements

Appareils et systèmes
Techn. machines et entraînements

Technologie d'automatisation

Technologie d'automatisation

Electronicien

Automaticien pour :

Automaticien pour :

(Industrie)

(Artisanat)

Technologie d'exploitation

Apprentis,
Elèves,
Etudiants

Ecoles techniques

Entreprises

Ecoles des métiers

Hautes écoles

Public cible

Le livre doit

Formations

Technique de mesure

Conseils pratiques

Types de locaux

Pose de câbles

Mesures de protection

Systèmes d'alarme

All IP

Section info

Conseils pratiques, p. ex.

Nouveau ou révisé, p. ex.

Electricien 

Mécatronicien
Monteur électricien

Technologie d'exploitation
Appareils et systèmes

Mesures de protection
Techn. de l'information
Techniques du bâtiment
Technique de mesure
Technique de commande
Moteurs

A
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Q

Praticien dans 
la profession Universités

i  Quoi de neuf ?

	  Des animations (en langue alle-
mande) sur des sujets sélection-
nés, p. ex. le diviseur de ten- 
sion (page 55), peuvent être 
achetées. Ils sont marqués sur la 
page correspondante du livre 
par un code et le symbole  
« SimElektro » :

i   Littérature tech . supplémentaire  
(en allemand)

	  Fiches de travail sur l‘électrotechnique
	  Connaissances professionnelles en 
 électrotechnique  
Exercices et solutions

	  Cahier d‘exercices d‘électrotechnique 
Champs d‘apprentissage 1-4 et 5-13

	  Livre de calcul d‘électrotechnique
	 Formules pour électrotechniciens
	  Pratique de l‘électrotechnique
	  Tabelles d‘électrotechnique
	  Communication technique  
Électrotechnique

	  Préparation à l‘examen actuel 
électronicien en technique de l‘énergie et 
du bâtiment

S1

WWW www.europa-lehrmittel.de/simelektro
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d‘apprentissage
Le système dual distingue les lieux de formation que 
sont l‘entreprise, les cours interentreprises et l‘école 
professionnelle. La formation est régie par l’ordonnance 
fédérale, le plan de formation ou le plan d’étude cadre1. 
Ces documents définissent des compétences opéra-
tionnelles qui sont enseignées en collaboration entre 
les différents lieux de formation et sont établis pour 
toute la durée de la formation. Les programmes 
d‘enseignement définissent une structure de contenu 
et de temps, mais n‘indiquent pas les matières pouvant 
être enseignées, les formes d‘enseignement et les ho-
raires. Ces mesures organisationnelles sont prises par 
l’entreprise et l’école concernée.

Les changements techniques, d’organisation du tra-
vail et sociaux imposent de nouvelles exigences à 
l‘école et à la formation. C‘est pourquoi des domaines 
d‘apprentissage ont été créés dans cet ouvrage.

Domaines d‘apprentissage de base dans le champ professionnel de 
l‘électrotechnique
Les pages suivantes relatives aux domaines d‘apprentissage sont données à titre indicatif. Les domaines 
d‘apprentissage peuvent varier d‘une profession à l’autre.

Domaine de d‘apprentissage 1 : analyser des systèmes électrotechniques et contrôler des fonctions page
• Structures de l‘entreprise, organisation du travail, travail en équipe .................................................................... 617, 620
• Recherche d‘informations ..................................................................................................................................................  624
• Schémas électriques, symboles ..........................................................................................................................  25, 101, 643
• Grandeurs électrotechniques de base .............................................................................................................. 21, 28, 31, 42
• Dangers du courant électrique ..........................................................................................................................................  342
• Protection du travail, protection contre les accidents, règles de sécurité ..............................................................  15, 347
• Méthode de mesure, oscilloscope ............................................................................................................................  168, 180
• Composants électroniques ................................................................................................................................  193, 654, 659
Domaine d‘apprentissage 2 : planifier et réaliser des installations électriques
• Planification des commandes ............................................................................................................................................  630
• Schémas d‘installation ........................................................................................................................................................  104
• Installations d‘appel domestique, interphones domestiques ........................................................................................  109 
• Choix des câbles, des lignes et de la protection contre les surintensités  ............................................  306, 311, 323, 655
• Dimensionnement des lignes ............................................................................................................................ 323, 326, 327
• Dispositions et règles de sécurité, signaux de sécurité ...................................... 15, quatrième de couverture intérieure
• Protection de l‘environnement, économies d‘énergie ............................................................................................ 608, 612
• Établissement d‘une offre, calcul des coûts, facturation ........................................................................................ 634, 638
Domaine d‘apprentissage 3  : analyser et adapter des commandes
• Termes techniques, principe EVA, types de commande  ................................................................................................  545
• Capteurs ...............................................................................................................................................................................  185
• Technique numérique, opérations logiques de base ......................................................................................................  229
• Fonction mémoire, bascules ..............................................................................................................................................  237
• Relais et contacteurs ............................................................................................................................................................  111
• Glossaire ..............................................................................................................................................................................  662
Domaine d‘apprentissage 4  : mettre à disposition des systèmes informatiques
• Cahier des charges ..............................................................................................................................................................  628
• Matériel ................................................................................................................................................................................  523
• Systèmes d‘exploitation .....................................................................................................................................................  534
• Composants logiciels, applications, Internet ........................................................................................................... 534, 540
• Réseaux ................................................................................................................................................................................  537
• Techniques de présentation ...............................................................................................................................................  625
• Sauvegarde des données, protection des données ........................................................................................................  543

i
L’ordonnance de formation comprend :

•  la dénomination et la  durée,
•  les compétences opérationnelles,
•  la répartition entre les lieux   

de formation,
•  la procédure de qualification.

Le plan de formation comprend :

• le profil de la formation,
• la structure de la formation,
• la procédure de qualification,
• la coopération entre les lieux de formation.

La procédure de qualification exige :

• un travail pratique individuel et
•  un examen de connaissances profession-

nelles.

1  Les ordonnances de formation, plans de formation et plans d‘études cadres peuvent être consultés sur le site www.sbfi.admin.ch de la Confédération.
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•  Assurer l‘alimentation électrique et la sécurité des équipements
•  Mettre en œuvre l‘alimentation électrique des appareils et des 

systèmes et assurer leur sécurité

*  DA : domaines d‘apprentissage. EO : électronicien-ne CFC, électronicien-ne en multimédia CFC, technicien-ne dipl. ES en électronique. EM : électricien-ne de monta-
ge CFC. GB : informaticien-ne du bâtiment CFC, technicien-ne dipl. ES en télécommunications. MA : opérateur-trice de machines automatisées CFC. EL : électricien-ne 
de réseau CFC, installateur-trice-électricien-ne CFC, planificateur-trice-électricien-ne CFC. AU : automaticien-ne CFC, monteur-euse-automaticien-ne CFC. 

•  Analyser les installations et vérifier leur sécurité
•  Analyser et tester les dispositifs et les assemblages dans les  

systèmes
•  Inspecter et tester les systèmes techniques du bâtiment
•  Fabriquer et tester de machines électriques
•  Concevoir et fabriquer des assemblages électroniques de 

 dispositifs

•  Programmer et mettre en œuvre de contrôles pour les systèmes
•  Réaliser des installations techniques pour les bâtiments selon les 

exigences du client
•  Analyser le comportement en fonctionnement des machines
•  Configurer des modules en termes de matériel et de logiciel

•  Sélectionner et intégrer des systèmes d‘entraînement
•  Développer les systèmes techniques des bâtiments en fonction 

des aspects commerciaux
•  Intégrer des machines électriques et des composants 

 mécaniques
•  Fabriquer et tester des dispositifs

•  Intégrer des systèmes de contrôle et de communication
•  Planifier des systèmes de communication dans les bâtiments  

résidentiels et fonctionnels
•  Réaliser et mettre en service des systèmes techniques du bâti-

ment
• Intégrer des systèmes et sous-traiter des services
•  Réparer des machines électriques
•  Inspecter, entretenir et réparer des équipements et des systèmes

•  Mettre en service et présenter des systèmes d‘automatisation 
aux procédures de réception 

•  Mettre en service et assurer la maintenance d‘installations élec-
triques pour les services du bâtiment 

•  Installer et réparer des installations de distribution d‘énergie 
électrique

•  Exploiter des infrastructures conformément aux exigences du cli-
ent

•  Choisir et adapter des commandes de machines électriques   
•  Installer des infrastructures de production 

• Gérer et optimiser des systèmes automatisés 
•  Monter, mettre en service et entretenir des systèmes de distribu-

tion d‘énergie électrique  
• Mettre en service et entretenir de systèmes automatisés
•  Entretenir des infrastructures et installations de bâtiments et  

passer des commandes de réparation   
• Intégrer des machines électriques dans des systèmes techniques  
• Réaliser et utiliser des systèmes de test 

• Planifier des systèmes automatisés
•  Planifier et réaliser des installations de distribution d‘énergie et 

de bâtiments  
• Planifier et réaliser des installations électriques
•  Planifier des changements d‘affectation de systèmes de con-

struction et d‘infrastructure  
• Entretenir et réparer des systèmes d‘entraînement
• Planifier et réaliser des équipements et des systèmes 

• Mettre en œuvre de systèmes d‘automatisation
•  Entretenir et modifier des installations de distribution d‘énergie et 

de bâtiments
• Entretenir et modifier des installations électriques
• Optimiser des bâtiments et des infrastructures 
• Adapter et optimiser des systèmes d‘entraînement
• Entretenir des systèmes de fabrication et des installations de test  

• Sécurité au travail . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15
• Dangers du courant électrique . . . . . . . . . . . 342
• Mesures de protection. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 342
• Réseaux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
• Technique du bâtiment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380
• Vérification des mesures de protection . . . . 365
• Inspections de renouvellement . . . . . .  373, 374
• Machines électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 459
• Technique de mesure  . . . . . . . . . . . . . .  168, 179
• Electronique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
• Circuits imprimés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 605

• Senseurs, actuateurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
• Technique de commande . . . . . . . . . . . . . . . . 545
• Relais programmables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 548
• Automates programmables . . . . . . . . . . . . . . 550
• Automatisation des bâtiments . . . . . . . . . . . . 434
• Bus KNX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 437
• Modes fonctionnement machines électr. . . 480

• Choix d‘un moteur électrique . . . . . . . . . . . . . 493
• Démarrage de machines électriques . . . . . . 487
• Construction des machines électriques . . . 479
• Machines électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 459
• Test d‘appareils . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412
• Inspections de renouvellement . . . . . .  383, 414

• Fils et câbles  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 306
• Dimensionnement des conducteurs. . . . . . . 326
• Technique du bâtiment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380
• Installations de télécommunications . . . . . . 518
• Systèmes d‘appel et d‘alarme . . . . . . . . . . . . 108
• Technique de gestion des bâtiments . . . . . . 434
• Antennes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 415
• Alarmes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 445
• Test et maint. machines électriques . . . . . . . 519

• Installations électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . 275
• Réseaux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  280, 350
• Electronique de puissance . . . . . . . . . . . . . . . 242
• Transformateurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 460
• Technique d‘automatisation . . . . . . . . . . . . . . 545
• Appareils électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 396
• Lumière et éclairage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380
• Installations photovoltaïques . . . . . . . . . . . . . 280
• Technique de réglage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 545
• Protection contre la foudre. . . . . . . . . . . . . . . 453

• Installations électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . 275
• Systèmes en réseau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 350
• Formes de réseaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293
• Transformateurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 460
• Techniques d‘automatisation . . . . . . . . . . . . . 545
• Mandats clients. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 628
• Technique du bâtiment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 380
• Machines électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 459

• Installations électriques . . . . . . . . . . . . . . . . . 275
• Dimensionnement des conducteurs. . . . . . . 326
• Bus KNX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 439
• Economies d‘énergie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 612
• Technique d‘automatisation . . . . . . . . . . . . . . 545
• Bus de terrain. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 574
• Sécurité des machines . . . . . . . . . . . . . . . . . . 572
• Test et maint. machines électriques  . . . . . . 519

• Mesures de protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 342
• Vérification des mesures de protection . . . . 365
• Choix d‘un moteur électrique . . . . . . . . . . . . . 493
• Technique d‘automatisation . . . . . . . . . . . . . . 545
• Systèmes d‘entraînement . . . . . . . . . . . . . . . . 563
• Procédés de fabrication . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
• Locaux et installations particuliers . . . . . . . . 339
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Réalisation d‘un nouveau projet
Un déroulement systèmatique est nécessaire à l‘exécution professionnelle d‘un projet ou d‘un mandat, 
p. ex. pour une installation d‘éclairage (page suivante). L‘aperçu ci-dessous indique les différentes étapes à 
respecter lors de l‘exécution d‘un projet ou d‘un contrat. Ceci peut être appliqué à tout mandat, même si 
toutes les étapes ne sont pas nécessaires dans chaque cas. 

Mandat

Schémas,  
plans

1 . Analyse du 
projet

Locaux

Formation de l‘équipe 
par le chef de projet

Répartition 
des rôles et 

tâches

Travail 
d‘équipe

Règles de  
communication

Ouvrage spécialisé, cata-
logues, documents 

d‘entreprise, programmes in-
formatiques, collaborateurs, 

Internet

Documents techniques,  
description du fonctionnement, 

mode d‘emploi

Recherche 
d‘informations

Planification,  
dimensionnement

Calcul des coûts et 
de l‘offre

2. Planification 
du projet

Projet

Prescriptions,  
normes, 

lois

Calendrier, 
horaire

Disponibilité 
du matériel

Rentabilité

Exécution de la  
planification Documentation3 . Mise en œu-

vre du projet

4 . Contrôle du 
projet

Contrôle visuel
Vérification des  

mesures de  
protection

Procès- 
verbal de 
remise

Facturation Post-calculation

Documentation Présentation et 
remise au client

5 . Documenta-
tion du projet

Documentation,  
explications,  

choix de solutions
Auto-évaluation6 . Evaluation 

du projet

T
ra

it
em

en
t 

d
u

 p
ro

je
t

Contrôle du 
fonctionnement
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Phases d'un 
contrat client :
Création d'une 

installation 
électrique

Evaluation du 
contrat

Discussion 
avec le Client

Compléter dossier Client

Nettoyer chantier

Analyse du
mandat

1 Souhaits du 
client

Possibilités 
techniques

Normes, prescriptions

Eclairage des locaux

Economie énergie

Procédure d'exécution     
du mandat

Exécution 
des tâches

2

3

4
Interrupteur

Commutateur

Télérupteur

Minuterie 
d'escalier

Etc.

Type de 
commutation

Type de 
ligne

Câbles plats

Fils

Etc.

Câbles sous 
gaine

Préparation des devis

Préparation 
du plan

Symboles 
électriques

Plan d'installation

Schéma électrique

Liste de pièces

Organisation
Calendrier, horaire

Outils, matériel

Recycler restes de 
lignes et de câbles

Elimination
Lampes fluores-
centes dans déchets 
dangereux

Règlements sur la pré-
vention des accidents

Normes NIBT

Règles de sécurité Respect des 
normes

Sécurité au travail

Installation

Effectuer 
l'installation

Réunions de 
chantier

Préparation 
matériel et outils

Post-calculation éventuelle

Facturation

Déterminer le temps de travail

Déterminer les frais de 
déplacement

Faire le métré

Information 
au Client

Clarifier 
les travaux 
d'entretien

Remise des 
instructions 
d'utilisation

Expliquer les 
fonctions

Documentation

Champ tournant OK

Temps de déc-
lenchement DDR

Résistance 
à la terre

Impédance 
de boucle

Résistance 
d'isolation

Résistance conduc-
teur de protection

Test par la 
mesure et 
l'essai

Mise en 
serviceFonction OK

Code couleurs

Connexions des 
conducteurs de 
protection

Couvercles
Choix des 
conducteurs

Fusible

Disjoncteur

Protection

Planification de 
l'installation

Planification 
des tâches

Apparent

Noyé

Encastré

En tube

Genre de 
montage

Vérification 
visuelle

Affectation des 
dispositifs de 
protection

Normes NIBT

Opérateur de réseau
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lieu  de travail

Les accidents électriques sont majoritairement dus 
à des erreurs techniques comme p. ex. panneaux de 
protection manquants ou isolation mal faite. Mais 
également une organisation défaillante, p. ex. les 
instructions de travail manquantes ou insuffisantes, 
et les erreurs personnelles, p. ex. les manipulations 
erronées provoquent des accidents. L’équipement 
de protection individuel (EPI) sur le lieu de travail est 
de première importance puisqu’il protège contre les 
blessures, les maladies et toutes les influences néfa-
stes pour le corps, p. ex. habits ou casque de protec-
tion.

Il est interdit d’ôter les éléments de protection 
ou les panneaux explicatifs de sécurité sur un 
lieu de travail (figure).

En Suisse, la loi fédérale sur le travail (LTr) et les or-
donnances y relatives (OLT) fixent, selon leur do-
maine d’application, les dispositions concernant la 
sécurité et la protection de la santé des travailleurs 
sur le lieu de travail. L’employeur est tenu de prendre 
toutes les dispositions nécessaires. Le travailleur 
doit lui aussi appliquer les prescriptions.
Les directives de la SUVA (caisse nationale 
d’assurance en cas d’accidents) concernant la 
prévention des accidents doivent être observées 
par les entreprises et les assurés (travailleurs). Elles 
obligent les entreprises à prendre des mesures pour 
la protection contre les accidents, maladies et autres 
dangers professionnels ainsi que pour des premiers 
secours efficaces. Les assurés doivent soutenir ces 
mesures.

1.2 Loi sur la sécurité des 
 produits

La loi fédérale sur la sécurité des produits (LSPro) 
et les ordonnances y relatives fixent, selon leur 
domaine d’application, les dispositions visant à 
garantir la sécurité des produits et à faciliter la libre 
circulation des marchandises sur le plan internatio-
nal.

1 Sécurité au travail et protection de la santé 

Aperçu : Lois et règlements
Les lois et réglementations sur la sécurité et protection 
de la santé sur le lieu de travail en Suisse sont prescrites 
par la SUVA. 

Travailler avec l’électricité (page 348)

Le travail sur des installations ou systèmes électriques 
doit être exécuté par du personnel qualifié ou sous les 
instructions et la surveillance de celui-ci. Le personnel 
qualifié doit évaluer le travail à réaliser, identifier les 
éventuels dangers et appliquer les moyens de sécurité 
nécessaires.

i

Les produits sont p. ex. les machines, les appareils 
électroménagers, les outils, les appareils pour le 
sport et les loisirs, tous les textiles, les meubles, 
les jouets, les équipements de protection person-
nels.

i

Sécurité sur la place de travail

1.1 Sécurité et protection de la santé sur le lieu de travail

Figure : Panneau d‘information pour la sécurité sur le 

Sécurité sur le lieu de travail

Grâce à une coopération active, vous et vos collègues pouvez 
vous protéger contre les accidents et les atteintes à la santé.

de protection contre le feude secours

Travaillez en sécurité dans un lieu désencombré.
Utilisez la sécurité passive.
Portez l’équipement de sécurité personnel.

Observez les panneaux :
d’avertissement d’incitation d’interdiction

Respectez les interdictions, p.ex. alcool interdit, 
interdiction de fumer, accès interdit.
Annoncez ou éliminez les lacunes sécuritaires 
ou les situations dangereuses immédiatement.
N’utilisez aucune installation, machine 
ou moyen de production sans autorisation.
Gardez votre place de travail propre et ordrée.
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Les produits mis en circulation sur le marché de l’union européenne 
doivent satisfaire aux exigences de sécurité édictées par l’UE. Le 
producteur déclare ses produits conformes aux exigences sécuri-
taires et appose sous sa propre responsabilité le sigle CE (figure a) sur 
ceux-ci.

La présence du symbole CE peut ne pas suffire à certifier la conformi-
té d’un appareil électrique p. ex. qui sera testé par un laboratoire acc-
rédité. On peut donc trouver un sigle attestant la vérification de la sé-
curité par un laboratoire accrédité (p. ex. SEV, VDE, TÜV, etc.) à côté du 
sigle CE.

1.3 Ordonnance sur les produits
 dangereux

L’ordonnance sur la protection contre les substances et les préparations 
dangereuses (ordonnance sur les produits chimiques, OChim) est appli-
quée lors de la mise en circulation de substances, de mélanges ou de 
produits dangereux pour la protection de la santé et la sécurité des per-
sonnes et également pour la protection de l’environnement. En particu-
lier les substances et les mélanges dangereux doivent être emballés et 
étiquetés correctement. Grâce au système global harmonisé (GHS), les 
substances chimiques sont cataloguées et étiquetées selon les mêmes 
critères dans le monde entier. Le système GHS fut introduit dans l’UE 

Figure : marquage CE

1 CE, Abr. pour : Communauté Européenne 2 TÜV, Abr. pour : Technischer Überwachungsverein = société de surveillance technique
3 VDE, Abr. pour : Verband der Elektrotechnik Elektronik Informationstechnik e.V. = Association de l‘électrotechnique
4 GHS, Abr. pour : Globally Harmonised System (angl.) = Système Global Harmonisé
5 CLP, Abr. pour : Classification, Labelling and Packaging (angl.) = Classification, étiquetage et emballage des substances et mélanges

Par l’apposition du sigle CE sur un produit, le producteur atteste de 
la conformité de son produit aux prescriptions légales de l’UE.

Les produits portant le label GS garantissent que la sécurité et la 
santé de l‘utilisateur ne sont pas menacées. L‘apposition de cette 
marque n‘est autorisée qu‘après avoir été testée par les autorités de 
contrôle de la GS.

Loi sur la sécurité équipements et produits, Ordonnance sur les substances dangereuses

Système de signalisation se-
lon l’ordonnance CLP (GHS).

•  Pictogrammes de danger p. ex.

•  Dangers pour la santé avec caté-
gories de dangers p. ex. toxicité 
aiguë, effet corrosif ou irritant 
sur la peau, gaz sous pression.

•  Mots signaux « Attention » ou 
 « Danger ».

• Indications de danger, phrases 
H (Hazard statements) définissent 
le genre et le niveau de dangerosi-
té que produisent les substances 
et les mélanges dangereux (figure 
1, chapitre 1.3).

• Indications de sécurité, phrases 
P (Precautionary Statements) défi-
nissent les mesures conseillées 
afin d’éviter ou de limiter les effets 
nocifs lors d’une exposition à des 
substances ou mélanges dange-
reux (figure 1, chapitre 1.4).

i

avec l’ordonnance CLP qui régit la classification, l’étiquetage et l’emballage des substances et mélanges. Le 
changement leplus évident est le changement des symboles de mise en garde. Les symboles de danger sont 
remplacés par des losanges encadrés de rouge dans lequel on voit un symbole noir sur fond blanc (tableau). 
Trois nouveaux symboles sont apparus, la bouteille de gaz, le point d’exclamation et la forme humaine avec 
l’étoile. Pour compléter la signalisation les mots « Attention » et « Danger » ont été introduits.

• Attention : mot symbole indiquant les catégories de danger de moindre importance.

•  Danger : mot symbole désignant les catégories de danger important.

Tableau : Etiquetage des dangers (ancien et nouveau comparés)

Dangers physico-chimiques Menaces pour la santé
Dangers 
environnementaux

Ancien

Nouveau

E F
F+

O C T
T+

Xi Xn N

Explosif Inflammable Oxydant Dangereux pour 
l'environnement

Caustique,
Irritant

Toxique Irritant Nocif pour la 
santé

Substances KMR

Matières corrosivesGaz sous pression
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Symbole de sécurité

1.4 Signalétique de sécurité 
La norme SN EN ISO 7010 décrit les pictogrammes 
de sécurité et de danger à utiliser sur les lieux de 
travail. La signalisation de sécurité (tableau sur la 
couverture arrière) sert à l’information sécuritaire et 
à la protection de la santé. Elle prévient le danger, 
elle dirige et donne des instructions dans les situati-
ons dangereuses. L’affichage d’interdictions en fait 
également partie. Chaque pictogramme doit attirer 
immédiatement et sans ambiguïté l’attention sur des 
objets ou des comportements pouvant être dange-
reux.

Par leur forme et leur couleur, les panneaux de sécu-
rité informent s’il s’agit d’interdiction, d’obligation, 
de danger, de secours ou de sécurité incendie (ta-
bleau). De plus les panneaux de sécurité portent un 
pictogramme. 

•  Les panneaux d’interdiction excluent un compor-
tement pouvant induire un danger, p. ex. ne pas 
commuter (figure 2).

•  Les panneaux d’obligation prescrivent un com-
portement correct, p. ex. le port du casque.

•  Les panneaux d’avertissement préviennent des 
risques et des dangers, p. ex. attention au rayon 
laser.

•  Les panneaux de secours indiquent les chemins 
de fuite ou les sorties de secours ou la direction 
vers un   poste de premiers secours.

•  Les panneaux de sécurité incendie indiquent les 
installations d’extinction ou d’alarme incendie.

•  Les panneaux complémentaires (figure 2) ne peu-
vent être utilisés qu’en lien avec un panneau de 
sécurité. Ils contiennent des informations complé-
mentaires en mots ou textes.

Nous travaillons !
Lieu :  Date :
Retrait del'enseigne par :

Signe d'interdiction

Indications 
supplémentaires

Figure 2 : Signe d‘interdiction avec caractère additionnel

Figure 1 : Exemple d‘étiquetage d‘une substance dangereuse 

L’emballage d’une substance définie comme dangereuse doit être étiquetée avec les indications suivantes 
(figure 1).

Adresse complète 
du fabricant, 
distributeur ou 
importateur

mot de 
signalement

avertissements de danger
Phrases H

consignes de sécurité
Phrases Pquantité nominale

pictogrammes 
de danger
(Tableau, page 16)

Methanol
(Index Nr. 603-001-00-X)
Liquide et vapeur facilement in�ammable.
Toxique en cas d'ingestion.
Toxique par contact avec la peau.
Toxique par inhalation.
Dommages aux yeux, danger de cécité.
De la chaleur/étincelles/ �amme nue/chaude
Tenir les surfaces éloignées.
Ne fumez pas.
Entreposer dans un endroit bien ventilé.
Garder le contenant hermétiquement fermé.
Porter des gants/vêtements de protection.
En cas de contact avec la peau :
Laver abondamment à l'eau et au savon.
En cas d'ingestion :
Appeler immédiatement un centre d'information 
antipoison ou un médecin.
Conserver sous clé.

Gefahr5 L

Max Meier KG, Schellingerstr. 20 München,  Tel. 089…

Nom chimique de la 
substance
Nom et numéro d'index

Exemple 
d'application

Signification

Inter-
diction

Obligation

Avertis-
sement

Protection 
anti-

incendie

Secours

Forme 
géométrique

Cercle avec 
barre diagonale

Interdiction
de fumer

Couleur de
sécurtié

ROUGE

ROUGE

BLEU

VERT

JAUNE

Cercle Utiisation 
d'un casque

Triangle 
équilatéral 
avec coins 

arrondis

Avertissement 
concernant les

substances 
inflammables

Carré
Téléphone 
d'urgence

Carré Extincteur

Tableau :  Forme, couleur et signification de  
symbole de sécurité 
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Figure 1 :  Avertissement de tension 
électrique dangereuse

Numéro d’appel d’urgence 144

• Où l’accident a-t-il eu lieu ?
• Que s’est-il passé ?
• Combien de blessés ?
• Quelles blessures ?
• Attendre et répondre aux questi-

ons du poste de secours !  
Ne jamais décider soi-même 
d’interrompre la communicati-
on.

i

Procédure pour secourir une personne

Règles générales de conduite : Gardez votre calme, sécurisez le lieu de l'accident, 
prenez soin de votre sécurité personnelle, sauvez la personne de la zone dangereuse.

Vérifier l'état de conscience
Parler, toucher, secouer les épaules

existant

De l'aide selon les besoins
p. ex. stockage, bandages ...

Service de sauvetage si nécessaire
alerter qqn.

respiration normale pas de respiration normale

Position latérale stable
Contrôle permanent 

de la respiration

Réanimation cardio-respiratoire
Massage par pression cardiaque : Ventilation 30:2

Commencez par le massage de la pression cardiaque !
S'il existe un DEA*, suivez les instructions suivantes.

Pas d'interruption jusqu'à 
l'arrivée des secours ou le début de la 

respiration normale !*DEA, Abr. pour : Défibrilateur Externe Automatique

Appel
d'urgence 144

appel 
d'urgence 144

inexistant

Appeler à l'aide, lancer un appel d'urgence

• Vérifier les voies respiratoires et dégager si nécessaire.
• Surétirer la tête et lever le menton.
• Test respiratoire par l'ouïe, la vue, le toucher

Contrôle respiratoire

Figure 2 : Premiers secours

Premiers soins

1.5 Premiers secours 

Souvent la vie d’un blessé dépend de la rapidité des soins de premiers 
secours (figure 2) fournis sur le lieu de l’accident. L’employeur est res-
ponsable et doit prendre les mesures nécessaires à fournir des pre-
miers secours efficaces. Cela signifie la nomination et la formation 
d’un nombre suffisant de secouristes et la mise à disposition d’un 
équipement de premiers secours adapté. 

Lors d’accidents électriques, veiller à sa propre sécurité et couper le 
courant du circuit ayant électrisé la victime.

Dans les installations à basse tension (tension domestique et indu-
strielle usuelle 230/400 V jusqu’à 1000 V au maximum) interrompre le 
circuit électrique p. ex. par l’interrupteur ou en tirant la fiche ou en 
déclenchant le disjoncteur. Si le circuit ne peut pas être interrompu, 
séparer la victime des éléments sous tension à l’aide d’un objet isolant 
p. ex. une barre isolante.

Dans les installations à haute tension (plus de 1000 V, identifié par un panneau de danger illustrant un éclair 
fléché, figure 1), appeler le numéro d’urgence et informer le personnel spécialisé. Dans une zone à haute 
tension le sauvetage ne peut être effectué que par du personnel spécialisé, lui seul étant autorisé à couper 
le courant. 

Si la valeur de la tension est inconnue, appliquer les mêmes règles que pour la haute tension et se tenir à 
une distance de sécurité d‘au moins 5 m.

Par premiers secours, on comprend les soins fournis sur place 
avant la prise en charge médicale du blessé ou du malade.
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Chaque activité est associée à des risques d‘accident et de santé. Afin de réduire au maximum les risques, 
une évaluation des risques doit être effectuée dans les entreprises conformément à la loi sur la santé et la 
sécurité au travail (ArbSchG) et à l‘ordonnance sur la sécurité industrielle (BetrSichV). Le règlement tech-
nique pour la sécurité industrielle (TRBS) 1111 décrit la procédure de base pour la détermination et 
l‘évaluation des dangers et l‘élaboration de mesures appropriées.
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Instructions d‘action pour la réalisation d‘une évaluation des risques

Evaluation des dangers

Evaluation de la façon dont les dangers identifiés peuvent 
affecter la santé des travailleurs.

La sécurité et la santé des travailleurs  
sont-elles menacées ?

Définir et mettre en œuvre des actions

Les mesures sont définies conformément aux principes 
généraux de l‘ArbSchG.

Il en résulte l‘ordre de priorité des mesures de protection 
techniques, organisationnelles et personnelles (TOP) à 
définir.

-  Mesures techniques de protection, p. ex. systèmes 
d‘aspiration, interrupteurs de position. 

-  Mesures de protection de l‘organisation, p. ex. organi-
sation des premiers secours, formation, médecine du 
travail, hygiène.

-  Les mesures de protection individuelle, p. ex. les équi-
pements de protection individuelle (lunettes de sécuri-
té, gants), ne sont utilisées que si les mesures techni-
ques ne permettent pas de protéger les employés.

Qui fait quoi jusqu‘à quand ?

Documentation

La documentation est conforme au § 6 de la loi ArbSchG :
- Le résultat de l‘évaluation des risques.
- La définition des mesures de santé et de sécurité au travail.
- Le résultat de leur examen.
-  La déclaration des accidents dans l‘entreprise dans lesquels un employé est tué ou blessé de telle manière qu‘il décède 

ou devient totalement ou partiellement inapte au travail ou au service pendant plus de trois jours.

Les mesures existantes  
sont-elles suffisantes ?

non

oui

Mesures  
efficaces

Mesures  
non efficaces

Vérifiez l‘efficacité des mesures prises !

Enregistrement et détermination des dangers et des charges possibles

Les dangers ou les charges peuvent être subdivisés, p. ex., en
- Dangers mécaniques, p. ex. trébuchements, glissades, chutes...
- Dangers électriques, p. ex. courant électrique du corps en raison d‘appareils défectueux
- Danger dû à des substances dangereuses, p. ex. l‘inhalation ou l‘ingestion de substances toxiques
- Danger biologique, p. ex. risque d‘infection par des micro-organismes
- Dangers physiques, p. ex. effets du bruit, des vibrations, des radiations, etc.
- Dangers dus à des contraintes physiques, p. ex. un travail physique pénible
-  Dangers dus à des déficiences dans l‘organisation de la sécurité, p. ex. absence de réglementation en matière de pre-

miers secours, d‘étiquetage des voies d‘évacuation, équipement de protection individuelle, instructions, mode 
d‘emploi

Qu‘est-ce qui peut entraîner un danger ?

Entrez l‘organisation de l‘entreprise

Structuration du site en  
domaines de travail, p. ex. administration, atelier,  

entrepôts et activités

Quelles sont les activités réalisées ?

Enregistrement de l‘organisation de la sécurité de 
l‘entreprise

p. ex. Organisation des premiers secours, manipulation  
de substances dangereuses, agents de sécurité...




